(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA LED SYMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED LAMP SYMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LED-LAMPE SYMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LED LAMPICKA SYMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE LED SYMBOLE : 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA LED SIMBOLO: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA LED SIMBOLO: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED-LAMP SYMBOOL.: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED-LAMPA SYMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
AAMIIA LED YYMBOAQO: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA LED SIMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA LED SiMBOLO: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
LED JIAMITA CUMBOIJI: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED LAMPA SZIMBOLUM: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED-LAMPE SYMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED LAMPA SYMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED-VALAISIN SYMBOLI: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED LEMPA SIMBOLIS: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED LAMPA SIMBOLS: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED-LAMP SUMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED SVETILKA SIMBOL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMP LED SIOMBAIL: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA LED SIMBOLU: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED LAMPA SIMBOL.: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
CBETOOUOOHASA JJAMITA CUMBOJI: 12321 EAN/GTIN: 5907451350263
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszq instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa ogrodowa bardzo dobrze nadaje sie do do o$wietlenia duzego jak réwniez matego ogrodu. Bardzo dobrze oswietli przydomowe
Sciezki, schody lub trawniki.
Jest tatwa w montazu, wystarczy wbic¢ szpikulec w ziemie. Jasno $wiecace diody LED zapewniaja mocny strumien $wiatta.

Oswietlenie wlacza sie automatycznie gdy zapadnie zmrok. Za dnia panel stoneczny w pokrywie lampki przetwarza energie stoneczng w
elektryczng i gromadzi ja w akumulatorach.

Gdy lampki nie beda uzywane przez dtuzszy czas mozemy je wylaczy¢ za pomoca przycisku na wewnetrznej stronie obudowy. Posiadaja
ostry szpikulec, dzieki ktéremu stabilnie trzymaja sie podtoza. Lampka jest odporna na warunki atmosferyczne.

Uzytkowanie

Lampka automatycznie taduje sie w ciggu dnia za pomoca panelu stonecznego.
Po zmroku czujnik zmierzchu wiacza diody LED.
Pelne natadowanie akumulatora pozwala lampce $wieci¢ do 8 godzin.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z
infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

8 diody LED

Barwa $wiatla: bialy cieply

2 szpikulce do mocowania

Trwale

Czas $wiecenia zalezny jest od stopnia nastonecznienia
Odporny na warunki atmosferyczne

Material: tworzywo sztuczne

Wymiary lampki ze szpikulcem: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Konserwacja i czyszczenie:

Czyszczenie panelu solarnego:

Regularnie przecieraj panel solarny miekka, wilgotna szmatka, aby usuna¢ kurz i zabrudzenia.
Brudny panel moze obnizy¢ efektywno$¢ tadowania.

Czyszczenie obudowy:

Przetrzyj obudowe wilgotng szmatka.

Nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych.

W razie potrzeby wyjmij lampki na zime, aby wydhuzy¢ ich zywotnos¢.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.



e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Chroni¢ produkt przed wilgocia.

¢  WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVJAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

e  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

e  Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

e  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkdw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The garden lamp is very well suited for lighting a large as well as a small garden. It will illuminate home paths, stairs or lawns very well.
It is easy to install, just stick the spike into the ground. Bright LEDs provide a strong beam of light.

The light turns on automatically when it gets dark. During the day, the solar panel in the lamp cover converts solar energy into electricity and stores it in
batteries.

When the lights are not used for a longer period of time, they can be turned off using the button on the inside of the housing. They have a sharp spike,
thanks to which they hold the ground stably. The light is resistant to weather conditions.

Use
e The lamp automatically charges during the day using the solar panel.
e After dark, the twilight sensor turns on the LEDs.
e A fully charged battery allows the lamp to shine for up to 8 hours.
TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
8 LEDs

Light color: warm white

2 mounting spikes

Permanently

The lighting time depends on the level of sunlight.
Resistant to weather conditions

Material: plastic

Dimensions of the lamp with spike: 10.5cm x 8.5cm x 2cm

Maintenance and cleaning:

Cleaning the solar panel:

Wipe the solar panel regularly with a soft, damp cloth to remove dust and dirt.
A dirty panel can reduce charging efficiency.

Cleaning the case:

Wipe the casing with a damp cloth.

Do not use aggressive cleaning agents.

If necessary, remove your lights during the winter to extend their life.

SAFETY INSTRUCTIONS

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e  The product is not intended for use by children.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e  Protect the product from moisture.

e BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS




Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die Gartenlampe eignet sich sehr gut zur Beleuchtung sowohl groRer als auch kleiner Garten. Hauswege, Treppen oder Rasenfldchen werden damit sehr
gut beleuchtet.
Die Installation ist einfach: Stecken Sie einfach einen Erdspief in den Boden. Helle LEDs sorgen fiir einen kraftvollen Lichtstrahl.

Die Beleuchtung schaltet sich automatisch ein, wenn es dunkel wird. Tagsiiber wandelt das Solarpanel in der Lampenabdeckung Sonnenenergie in
Strom um und speichert ihn in Batterien.

Wenn die Leuchten langere Zeit nicht verwendet werden, kdnnen sie mit der Taste an der Innenseite des Gehéduses ausgeschaltet werden. Sie haben eine
scharfe Spitze, dank der sie den Boden stabil halten. Die Lampe ist witterungsbestédndig.

Verwendung

e  Die Lampe wird tagsiiber automatisch iiber das Solarpanel aufgeladen.
e  Nach Einbruch der Dunkelheit schaltet der Dammerungssensor die LEDs ein.
e  Bei vollstandiger Aufladung des Akkus leuchtet die Lampe bis zu 8 Stunden lang.

TIPP
e Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstdndiger Lieferung oder Schiaden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

8 LEDs

Lichtfarbe: Warmweil§

2 Befestigungsstifte

Permanent

Die Beleuchtungszeit hangt vom Grad der Sonneneinstrahlung ab
Bestindig gegen Witterungseinfliisse

Material: Kunststoff

Abmessungen der Lampe mit Erdspiel$: 10,5 cm x 8,5 cm x 2 cm

Wartung und Reinigung:

Reinigung des Solarpanels:

Wischen Sie das Solarpanel regelméaRig mit einem weichen, feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz zu entfernen.
Eine verschmutzte Platte kann die Ladeeffizienz beeintrdchtigen.

Gehduse reinigen:

Wischen Sie das Gehduse mit einem feuchten Tuch ab.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

Wenn notig, entfernen Sie die Lichter fiir den Winter, um ihre Lebensdauer zu verldangern.

SICHERHEITSHINWEISE

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

e  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerét.

e Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

e  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr mdéglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

e  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

e  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.



Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

Bewahren Sie Batterien/Akkus aufSerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien! Betroffene Stellen
sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

Das Produkt verfiigt tiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie koénnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

Zahradni lampa je velmi vhodn4 pro osvétleni velkych i malych zahrad. Velmi dobfe osvétli domaci cesty, schody nebo travniky.
Snadno se instaluje, sta¢i zapichnout bodec do zemé. Jasné LED diody poskytuji silny svételny paprsek.

Osvétleni se automaticky zapne, kdyZ se setmi. BEhem dne solarni panel v krytu lampy preménuje slunecni energii na elektfinu a uklada ji do baterii.
Pokud svétla nebudete delsi dobu pouZivat, 1ze je vypnout pomoci tlacitka na vnitini strané krytu. Maji ostry hrot, diky kterému stabilné drzi na zemi.
Lampa je odolnd vii¢i povétrnostnim vliviim.

Pouzivani
e  Lampa se béhem dne automaticky nabiji pomoci solarniho panelu.
e Po setméni soumrakovy senzor rozsviti LED diody.
e  Plné nabiti baterie umoZziiuje svitilné svitit azZ 8 hodin.

TIP
e  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

8 LED diod

Barva svétla: tepla bila

2 montéazni Cepy

Trvale

Doba sviceni zavisi na stupni slunec¢niho zareni
Odolny vici povétrnostnim vlivim

Material: plast

Rozméry lampy s bodcem: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Udriba a Cisténi:

Cisténi solarniho panelu:

Solarni panel pravidelné otirejte mékkym vlhkym hadfikem, abyste odstranili prach a necistoty.
ZneciStény panel mtiZe sniZit icinnost nabijeni.

Cisténi krytu:

Kryt otfete vlhkym hadiikem.

NepouZivejte agresivni Cistici prostredky.

V pripadé potieby svétla na zimu vyjmeéte, abyste prodlouzili jejich Zivotnost.

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e K ¢iSténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny ¢istici prostredek.

e NepouZivejte poSkozené zafizeni.

e Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

e  Ujistéte se, Ze obalové materily neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

e Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.

e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

e  Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢4st poskozena. V pfipadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Chraiite vyrobek pted vlhkosti.

e BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE




e Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

e  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpusobit prehrati, pozar
nebo vybuch.

e Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméhéni.

e Nebezpeci uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

e Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napr. radiatory/pfimé slunecni zareni.

e Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

e Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

W Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{
Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt Fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych udajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION

La lampe de jardin est trés adaptée pour éclairer les grands et les petits jardins. Il éclairera tres bien les allées de la maison, les escaliers ou les pelouses.
Il est facile a installer, il suffit de planter un piquet dans le sol. Les LED lumineuses fournissent un faisceau lumineux puissant.

L'éclairage s'allume automatiquement lorsqu'il fait sombre. Pendant la journée, le panneau solaire situé dans le couvercle de la lampe convertit I'énergie
solaire en électricité et la stocke dans des batteries.

Lorsque les lumiéres ne seront pas utilisées pendant une longue période, elles peuvent étre éteintes a 1'aide du bouton situé a l'intérieur du boitier. Ils ont
une pointe pointue grace a laquelle ils maintiennent le sol de maniére stable. La lampe résiste aux conditions météorologiques.

Usage
e  Lalampe se charge automatiquement pendant la journée grace au panneau solaire.
e  Apres la tombée de la nuit, le capteur crépusculaire allume les LED.
e Une charge compleéte de la batterie permet a la lampe de briller jusqu'a 8 heures.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

8 LED

Couleur de la lumiére : blanc chaud

2 broches de montage

En permanence

La durée d'éclairage dépend du degré d'ensoleillement
Résistant aux conditions météorologiques

Matériel: plastique

Dimensions de la lampe avec piquet : 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Entretien et nettoyage :

Nettoyage du panneau solaire :

Essuyez réguliérement le panneau solaire avec un chiffon doux et humide pour éliminer la poussiére et la saleté.
Un panneau sale peut réduire 1’efficacité de la charge.

Nettoyage du boitier :

Essuyez le boitier avec un chiffon humide.

N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs.

Si nécessaire, retirez les lumiéres pour I'hiver afin de prolonger leur durée de vie.

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont regu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

e  Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  N'utilisez pas un appareil endommagé.

e  Le produit n'est pas destiné aux enfants.

e Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'hnumidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

e  N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

e  Siun fonctionnement sfir n'est plus possible, arrétez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

e Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e Protéger le produit de I'humidité.



e CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

e  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

e Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

e  Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

e  N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

e  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

e  Lvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

e  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La lampada da giardino e molto adatta per illuminare giardini sia grandi che piccoli. Illuminera molto bene i vialetti di casa, le scale o i prati.
E facile da installare, basta piantare un picchetto nel terreno. I LED luminosi forniscono un potente fascio di luce.

L'illuminazione si accende automaticamente quando fa buio. Durante il giorno, il pannello solare nel coperchio della lampada converte 1'energia solare
in elettricita e la immagazzina nelle batterie.

Quando le luci non verranno utilizzate per un lungo periodo, possono essere spente utilizzando il pulsante all'interno dell'alloggiamento. Hanno una
punta affilata grazie alla quale tengono stabilmente il terreno. La lampada é resistente alle condizioni atmosferiche.

Utilizzo
e Lalampada si carica automaticamente durante il giorno utilizzando il pannello solare.
e Dopo il tramonto, il sensore crepuscolare accende i LED.
e Laricarica completa della batteria consente alla lampada di rimanere accesa fino a 8 ore.

MANCIA
e  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

8 LED

Colore chiaro: bianco caldo

2 perni di montaggio

Permanentemente

Il tempo di illuminazione dipende dal grado di luce solare
Resistente alle condizioni atmosferiche

Materiale: plastica

Dimensioni della lampada con picchetto: 10,5 cm x 8,5 cm x 2 cm

Manutenzione e pulizia:

Pulizia del pannello solare:

Pulisci regolarmente il pannello solare con un panno morbido e umido per rimuovere polvere e sporco.
Un pannello sporco puo ridurre 1’efficienza della ricarica.

Pulizia dell'alloggiamento:

Pulisci l'alloggiamento con un panno umido.

Non utilizzare detergenti aggressivi.

Se necessario, rimuovi le luci per l'inverno per prolungarne la vita.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o

con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

e  Se il funzionamento sicuro non é pitt possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e Proteggere il prodotto dall'umidita.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!
Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.
In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.

Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMAILTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La ldmpara de jardin es muy adecuada para iluminar jardines tanto grandes como pequefios. Iluminard muy bien los caminos de la casa, las escaleras o el
césped.
Es facil de instalar, basta con clavar una pua en el suelo. Los LED brillantes proporcionan un potente haz de luz.

La iluminacién se enciende automaticamente cuando oscurece. Durante el dia, el panel solar en la cubierta de la lampara convierte la energia solar en
electricidad y la almacena en baterias.

Cuando las luces no se vayan a utilizar durante un periodo prolongado, se pueden apagar utilizando el botén situado en el interior de la carcasa. Tienen
una pua afilada gracias a la cual se sujetan al suelo de forma estable. La lampara es resistente a las condiciones climaticas.

Uso
e  Laldmpara se carga automaticamente durante el dia mediante el panel solar.
e Al anochecer, el sensor crepuscular enciende los LED.
e  Cargar completamente la bateria permite que la lampara brille hasta por 8 horas.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

8 LED

Color de luz: blanco calido

2 pasadores de montaje

Permanentemente

El tiempo de iluminacién depende del grado de luz solar.
Resistente a las condiciones climaticas

Material: pléstico

Dimensiones de la ldmpara con pda: 10,5¢cm x 8,5cm X 2cm

Mantenimiento y limpieza:

Limpieza del panel solar:

Limpie el panel solar periédicamente con un pafio suave y himedo para eliminar el polvo y la suciedad.
Un panel sucio puede reducir la eficiencia de carga.

Limpieza de la carcasa:

Limpie la carcasa con un pafio hiumedo.

No utilice agentes de limpieza agresivos.

Si es necesario, retira las luces durante el invierno para alargar su vida.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e El producto no esta disefiado para que jueguen los nifios.

e Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

e  No exponga el producto a cargas mecanicas.

e  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido daiiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

e  Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e  Proteger el producto de la humedad.



e INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

e  Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

e Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios
de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

De tuinlamp is zeer geschikt voor het verlichten van zowel grote als kleine tuinen. Het verlicht paden, trappen of gazons in huis zeer goed.
Het is eenvoudig te installeren, u hoeft alleen maar een punt in de grond te steken. Heldere LED's zorgen voor een krachtige lichtbundel.

De verlichting gaat automatisch aan als het donker wordt. Overdag zet het zonnepaneel in de kap van de lamp zonne-energie om in elektriciteit en slaat
deze op in batterijen.

Wanneer de lampen langere tijd niet worden gebruikt, kunnen ze worden uitgeschakeld met de knop aan de binnenkant van de behuizing. Ze hebben een
scherpe punt waardoor ze de grond stabiel vasthouden. De lamp is bestand tegen weersomstandigheden.

Gebruik
e  De lamp wordt overdag automatisch opgeladen via het zonnepaneel.
e Als het donker wordt, schakelt de schemersensor de LED's in.
e Door de batterij volledig op te laden, kan de lamp maximaal 8 uur branden.

TIP
e  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

8 LED's

Lichtkleur: warm wit

2 montagepinnen

Permanent

De verlichtingstijd is afhankelijk van de mate van zonlicht
Bestand tegen weersomstandigheden

Materiaal: kunststof

Afmetingen van de lamp met prikker: 10,5 cm x 8,5 cm x 2 cm

Onderhoud en reiniging:

Het zonnepaneel reinigen:

Veeg het zonnepaneel regelmatig af met een zachte, vochtige doek om stof en vuil te verwijderen.
Een vuil paneel kan de laadefficiéntie verminderen.

Behuizing reinigen:

Veeg de behuizing af met een vochtige doek.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.

Verwijder indien nodig de lampen voor de winter om de levensduur ervan te verlengen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e  Hetis verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e  Demonteer het apparaat niet zelf.

e  Bescherm het product tegen vocht.



e VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

e  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

e Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

e Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANSOKAN

Tradgardslampan ar mycket lamplig for att belysa bade stora och sma tradgardar. Det kommer att belysa hemvégar, trappor eller grasmattor mycket bra.
Det ar latt att installera, stick bara en dugg i marken. Ljusa lysdioder ger en kraftfull ljusstréle.

Belysningen tdnds automatiskt nér det blir mérkt. Under dagen omvandlar solpanelen i lampans lock solenergi till elektricitet och lagrar den i batterier.
Nar lamporna inte ska anvéandas pd en langre tid kan de stingas av med knappen pé insidan av holjet. De har en vass spik tack vare vilken de héller
marken stabilt. Lampan dr motstandskraftig mot vaderférhallanden.

Anvéandande
e Lampan laddas automatiskt under dagen med hjélp av solpanelen.
e  Efter morkrets inbrott tinder skymningssensorn lysdioderna.
e  Genom att ladda batteriet helt kan lampan lysa i upp till 8 timmar.

DRICKS
e  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

8 lysdioder

Ljus farg: varmvit

2 monteringsstift

Permanent

Ljustiden beror pa graden av solljus
Motstandskraftig mot vaderforhallanden

Material: plast

Matt pa lampan med spik: 10,5 cm x 8,5 cm x 2 cm

Underhall och rengéring:

Rengoring av solpanelen:

Torka av solpanelen regelbundet med en mjuk, fuktig trasa for att ta bort damm och smuts.
En smutsig panel kan minska laddningseffektiviteten.

Rengoring av holjet:

Torka av holjet med en fuktig trasa.

Anvind inte aggressiva rengoringsmedel.

Ta vid behov bort lamporna f6r vintern for att férlanga deras livslangd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande

erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

e  Anvind inte en skadad enhet.

e Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

e  Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

e  Om sédker anvandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvanda produkten om ndgon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjalv.

e  Tainte isdr enheten sjdlv.

e  Skydda produkten fran fukt.

¢ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!



e  Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

e  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

e  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

e  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

e Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Sk6lj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador néar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahdlls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER
P4 grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa rétt
sdtt. Information om utldmningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slingas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvdnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

E®APMOTI'H

To POTIOTIKO KNTOL givan TTOAD KATGAANAO Yot QOTIOHO TOGO HEYAA®Y 000 Kal PIKP®OV KNMOV. Oa @eTicel TOAD KHAK TA HOVOTIATIA TOV OTILTIOV, TIG
OKQAEG 1] TOUG XAOOTATINTEG.
Eivon eDKOAO 0TV eyKATAOTAOT], AmAG KOAANOTE i akida 010 €8a@og. Ta pwtelvd LED mapéyouy pia 1oxupr 6€0UN @OTOG.

O pwTIoPoG avafBel avtopata otav mécel To oKotddt. Katd tn Sidpkeia g nHEPAG, TO NALOKO TIAVEA 0TO KAAVHHK TNG AGHTIOG HETATPETEL TNV NALOKT
EVEPYELX O€ NAEKTPIKT] KOL TNV OMOBNKEVEL G PMATAPIEG.

Otav 1a odTa Sev B xproipononfoldv yia pHeydAo XPOVIKO S1G0TNHA, PTOPEITE VA Tar OBNOETE XPIOIHOTIOIOVTIOG TO KOVUTH OTO E0MWTEPIKO TOL
nieptpAnpatoc. ‘Exouvv pia kogtepr| akida xdpn atnv onoia cuykpatodv otabepa 1o €dagog. H Adpma eivon avBeKTIKn 0TIG KOpikég ouvOnKeg.

Xpnon
e H Aaumo @optileton auTOHOTO KOTK T SIGPKELX TNG NHEPOG XPT|OLHLOTIOLAVTOG TO NAIOKS TIAVEA.
e Metd 10 0KOTGSL, 0 cabnTpag Avkogwtog avdpet ta LED.
e H mAnpng @option G pratapiog emTpEnel 0T AGUTA va avaPel yix €m¢ Kol 8 Opeg.

AKPO

e H ovokeun Ba mpénet va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong Kat opatr| {npd.
o X mepintwon ateAovg mapddoong 1 (MGG AOYe EAXTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHN
e&unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA

8 LED

Avoyto xpopa: {e0Td Aevko

2 akibeg otepEwaANG

Movipa

O xpo6vog ewTIopoL e&aptdrat anod To Baduo nAakng axtivofoAing
AvbBexTikd oTig Kapikég ouvOnKeg

YAwo: mAaoTiko

A00TAOELG QOTIOTIKOD pe akida: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

ZuvTrpnon Kot Kafaplopog:

KaBapiopdg nAtokod méveA:

YkourioTe TAKTIKE TO NALOKO TIGveA He éva LOAAKO, DYPO TIAVE YO VO GQXLPETETE T OKOVI] Ko T Bpopitd.
Eva Bpopiko néveA pnopel va peiooetl my anddoon gopTiong.

KabBapiopdg tov mepifAnpatog:

Ykouniote 10 MEPIPANHA pE €va LYPO TV,

Mn xpnotpomnoleite embenkd KaBaploTKA.

Edv eival anoapaitnto, aQaipeéoTe T0 @OTA YA TO XEHOVA YIX VX TTOPATEIVETE TN {®1] TOUG.

OAHTTEX AXOAAEIAY
e Avto 10 TIpoidv pmopel va xprotpomnotnfel and moSid NAKING oo 8 £TOV KAl And GTOHA HE HEIWHEVEG COPATIKEG, ALOBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEM EPTIELPLOG 1] YVAOTG, £GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAN XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVSUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.
e Mnv BuBilete moté T cvokeLn| o€ VeEPO.

e T Tov KHBaplopo, XpNOIHOTOWOTE EVa LYPO TIAVL 1} EVA T{TILO ATTOPPUTTAVTIKO.

e M XpOHOTIOLEITE KATEGTPAUIEVT] GUOKEUT).

e  To mpoidv Sev mpoopiletan yia monyvidt pe mondid.

e Befowbeite 01 ot VAIKG ovokevaaiag Sev aprvovial xwpig emiAeym. Ta mondik propel va apyicovy va mailovv padi Toug, K&t ov ivon
emkivéuvo.

o TIpootatéyte T0 TPOIOV amd akpaieg Beppokpacies, Gueao NAIKKO P®C, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYNAT Vypaaoia, LYpaoid, EDPAEKTA AéPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

e Mnyv ekBETeTe TO IPOIOV GE PNYAVIKA QOPTICQL.

e Eav Sev elvon mAéov Suvatr| 1| ao@aAng Aettoupyia, SI0KOYTE TN XprioT Kol ao@aAioTe To TPoiov pv 1o Savaypnotponomoete. H ao@aing
Aertoupyla Sev eivon Suvatr eav To TPOTGV: - €xel LITooTel NI, - SeV AlTOVPYEL CROOTE, - €xel amoBnkevTel yio peyGAo Xpovikod Sthotnpa
oe Suopeveic ouvBnKeg N - €xel LOPANBEL e vIEpPOAKG POPTi KATA TN HETAPOPA.

e AmayopeleTaL 1| XprioT) TOL TPOIOVTOG €AV KATIO0 HEPOG TOL VAl KATEGTPAPHEVO. X TEPITTOOT {NHIAG OTO KAA®OS10, ATAYOPEVETAL VX
KQVETE EMOKEVEG LOVOL GO,

e Mnv anocuvapOAOYELTE TN GUOKELT| HOVOL 0OG.



e TIpootatéYte T0 TPOIOGV Ao TV LYPATIA.

e OAHTIEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

e Kpatote Tig prnatapies/emava@opTi{OHeVEG PTATAPIEG HOKPLX omd TTond1d. Xe mepInTmoT Katdmoong, cupBovAevteite apéong évav
ytpo!

e O pmatapieg plag xprong 6ev Hmopovy va enava@optiotody. Ot pratapieg/emava@opTi{OpeVe] Pmatapieg Sev TPEMEL va
BpoyukukAmvovtat kavn va avolyovial. Auto propel va odnynoet og vmepBéppavaon, mupkayld 1 €kpnén.

e MnV NETATE MOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPIEG OTI POTIAX 1] OTO VEPO.

o Mnyv ekBETeTE TIOTE TIG PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG UTIATAPIEG OE PNYAVIKT] KATATIOVIOT).

o Kivduvog Sapporg 0&€og amd pnatapies/cuo0MPEVTEG.

e Amoguyete akpaieg ouvBnKeg kot Beppokpacieg mov PMOpEL va EMNPERCOLY TIG PMIATAPIEG/ EMAVAPOPTILOHEVEG HTIATAPIEG, TL.X.
KOAOPLOEP/APETD NALAKO PWG.

o Y mepintwon Sppong HIATApLOV/ENAVAQPOPTILOHEVOV PHTTATAPLAOV, ATIOPVYETE TNV ENAQT] TOU SEPHATOC, TOV HATIQOV KAl TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOVETE apéong TIg TANYEloeg iepLoyég pe Kabapo vepo kol cupfovAevTeite évav yatpo!

o XUHEVEG T KATECTPAPHEVEG PTTXTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PTIATAPIEG PTTOPEL VO TIPOKXAEGOLV XNHIKG EYKAVHATA 0TV ayyi{ouv To Sépa.
Enopévag, oe tétoteg mepimtaaoelg Ba pémnel va popdte KATAAANAX TIPOCTATEVTIKA YAVTIO.

e To mpoidv SiaBétel EVOROPATOMEVT PTOTAPIia TIOL SV PTOPEL VO avTIKATAOTHOEL Ao TOV XproTh.

[ ] ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILPATOV TIOL OPILETAL ATO TIG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg oxeTKd pe TOV TPOTIO AMOPPYTIG EVOG XPTTTHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL SMHOL 1) TG
TIOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKON XYXKEYQN

TNa Adyoug mpooTtaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTIOHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTIOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITTOVTOL MG
OIKLOKG QmOpPIPHOTA, OAAG VO amoppinToviot owotd. ITAnpogopieg yix Ta onpeion GLUAAOYNG KOL TIG OPEG AEITOVPYLNG TOLG TIPEXOVTAL

Q70 TO APHOSI0 YpUQEio.
— PHOPIOYPE®

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TLIG KTALTIOELG TOV OXETIKQV ELPAOTATK®OV Kal €BVIKGOV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOATIOELG YIX TNV KOPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG OMALTIOEL TOV OXETIKOV ELPOTATK®OV Kal eBViKaV 0dnyt@v RoHS mov 1oxbouy yiax auto.

H axatdAAnAn anoppyn TeV PIATapLOV/ENAVAQYOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL AMEIA] Yia To TtEpIBaAAov!

Ot pnatapieg/emava@optilOpeVEG pmatapieg Sev TPEMEL va amoppintovial Padl e Ta OIKLIOHKA amoppippata. Mnopel va mepiéxovv
emBAapn Bapéa pétarra kot Ba mpémel va aviipetomilovion og 8ika amofAnta. Ta xnpika cOpPoAa v Bapéwv pHeTdAA@Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vépapyvpog, Pb = poiufBéog.
Emopévag, o1 XproLHOTOINHEVEG PTTATAPIEG / CLOCWPEVLTEG Bal TIPEMEL VO AMOCTEAAOVTIOL GE ST|HOTIKG OTHELX GLAAOYTG
EMKIVOLVOV ATOPPLHHATOV.
H evowpatepévn pnatapia Sev pnopel va anoouvvappoAoyndet yia andppuym. OAGKANpo o ipoidv Ba mipémnel va napadobel oe onpeio cuAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OMOPPLHHAT®V.

Alatnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keipievo, To ox€S10 Kot Ta TeXVIKE §e50pEVH TOU TIPOIOVTOG XWPIg IpoEgISonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Lampa de gradina este foarte potrivita pentru iluminarea atat a gradinilor mari cat si a celor mici. Va ilumina foarte bine cdile de casa, scdrile sau

gazonul.

Este usor de instalat, doar infigeti un varf In pamant. LED-urile stralucitoare ofera un fascicul de lumina puternic.

Iuminarea se aprinde automat cand se Intuneca. In timpul zilei, panoul solar din capacul lampii transforma energia solara In electricitate si o stocheaza

n baterii.

Cand luminile nu vor fi folosite o perioada lungd de timp, acestea pot fi stinse folosind butonul din interiorul carcasei. Au un varf ascutit datoritd caruia
tin solul stabil. Lampa este rezistentd la conditiile meteorologice.

Utilizare

Lampa se incarca automat in timpul zilei folosind panoul solar.
Dupa ldsarea Intunericului, senzorul crepuscular aprinde LED-urile.
Incarcarea completa a bateriei permite lampii sa straluceasca pana la 8 ore.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

8 LED-uri

Culoare deschisa: alb cald

2 pini de fixare

Permanent

Timpul de iluminare depinde de gradul de lumina solara
Rezistent la conditiile meteorologice

Material: plastic

Dimensiunile lampii cu varf: 10,5 cm x 8,5 cm x 2 cm

Intretinere si curatare:

Curatarea panoului solar:

Stergeti regulat panoul solar cu o carpa moale si umeda pentru a Indeparta praful si murdaria.
Un panou murdar poate reduce eficienta incarcarii.

Curatarea carcasei:

Stergeti carcasa cu o carpa umeda.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Daca este necesar, scoateti luminile pentru iarna pentru a le prelungi durata de viata.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul nainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive 1n timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deteriorata. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.



Protejati produsul de umiditate.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemaéna copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosintd nu pot fi reincdrcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.
Daca bateriile/bateriile relncarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

Bateriile/bateriile reincarcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate mdnusi de protectie adecvate.

Produsul are o baterie Tncorporata care nu poate fi tnlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate n mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporati nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

O candeeiro de jardim é muito adequado para iluminar jardins grandes e pequenos. Iluminard muito bem caminhos de casa, escadas ou gramados.
E facil de instalar, basta enfiar um espigdo no chdo. LEDs brilhantes fornecem um feixe de luz poderoso.

A iluminacdo liga automaticamente quando escurece. Durante o dia, o painel solar na tampa da ldmpada converte a energia solar em eletricidade e
armazena-a em baterias.

Quando as luzes néo forem utilizadas por um longo periodo, elas podem ser apagadas através do botdo localizado na parte interna da caixa. Eles tém uma
ponta afiada, gracas a qual mantém o solo de forma estavel. A 1ampada é resistente as condicdes climaticas.

Uso
e  Alampada é carregada automaticamente durante o dia usando o painel solar.
e Depois de escurecer, o sensor crepuscular liga os LEDs.
e  Carregar totalmente a bateria permite que a lampada brilhe por até 8 horas.

e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

8 LEDs

Cor clara: branco quente

2 pinos de montagem

Permanentemente

O tempo de iluminacdo depende do grau de luz solar
Resistente as condigdes climaticas

Material: plastico

Dimensdes da ldampada com ponta: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Manutencdo e limpeza:

Limpeza do painel solar:

Limpe o painel solar regularmente com um pano macio e imido para remover poeira e sujeira.
Um painel sujo pode reduzir a eficiéncia do carregamento.

Limpeza da caixa:

Limpe a caixa com um pano umido.

Nao use agentes de limpeza agressivos.

Se necessario, retire as luzes durante o inverno para prolongar sua vida util.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

e Ndo use um dispositivo danificado.

e O produto nao se destina a criangas brincarem.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

e  Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

e  Se aoperacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

e E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e  Nao desmonte o dispositivo sozinho.

e  Proteja o produto da umidade.

e INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS




e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criancas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

e  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

e  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecanicos.

e  Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

e Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

e O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacoes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo

— escritdrio competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos

e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =

chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,[lBaﬁTe HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa

3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

ITPNIOXEHWE

T'pajuiHCKaTa jlamMIia e MHOTO TOZXO0/sIIIIa 3a OCBeTsBaHe KaKTO Ha TOJIeMHU, Taka U Ha Majiku rpaavHu. [lle ocBeTr MHOTO 106pe JOMAIlIHUTe THTEeKH,
CTBJION WK TPEBHMU TIIOLIA.
MoHTHpa Ce JIeCHO, MPOCTO 3abUiTe UM B 3eMsiTa. SIPKUTe CBETOANO/M OCUTYDPSIBAT MOLIEH CBET/IMHEH JIbY.

OcBeT/IeHHETO Ce BK/IIOUBA aBTOMAaTHUHO, KOTaTo Ce CTbMHHU. IIpe3 [ieHst Co/IapHUAT NIaHes B Karaka Ha jlamIiaTa IIpeoOpasyBa C/TbHUYeBaTa eHeprus B
€JIEKTPUYECTBO U s ChXpaHsBa B barepuu.
Koraro cBeT/IMHUTe HsAMa /la Ce M3II0JI3BaT [bJIT0 BpeMe, Te MoraT Aa ObiaT U3K/II0UeHH C IIOMOLLTa Ha OyTOHa OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha KopItyca. Mimar
ocCTBp u, 6/1arozjapeHre Ha KOHTO Ce /bp)KaT cTabWIHO Ha 3eMsTa. Jlamriata e yCTOHUKMBa Ha aTMOC(EPHH BIUSHUS.

N3non3BaHe

CBBET

JlamriaTa ce 3ape/ja aBTOMaTUYHO TIpe3 IeHst C TTOMOII[Ta Ha C/TbHUEB TaHeJ.
Crien CTbMHsIBaHe CeH30DBT 3a 37ipay BK/IOYBA CBETOAHO/IHTE.
[Te/iHOTO 3apeXk/jaHe Ha GaTepusTa TI03BOJIsBA HA JlaMIiaTa /ia CBeTH o 8 uaca.

YcrpoiicTBoTO TpsibBa fia Ce MPOBePH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JOCTaBKaTa ¥ BUJVIMU ITOBPEe/HL.
B ciyuvali Ha Hemb/HA AOCTaBKa WM TMOBpefa MOpaAu JedeKTHa OTakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJsl, CBBbP)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHW JTAHHUAN

8 ceeToauoza

LIBAT Ha CBeTVIMHATA: TOIJIO D510

2 MOHTa)KHU IIKUTA

ITocrostHHO

BpeMmeTo 3a oCcBeTsiBaHe 3aBUCH OT CTeleHTa Ha C/IbHYeBa CBeT/IMHA
YeroifunB Ha aTMOC(hepHU YC/IOBUS

Marepuan: nactmaca

Pasmepu Ha samnara c mun: 10.5cMm x 8.5eM x 2cm

IMoaapbKKa U MOYHCTBAHE:

[TouncTBaHe Ha coslapHUs TIAHeJT:

36bpcBaiiTe CTbHUEBHSI TIaHe T PEIOBHO C MeKa, BIaKHA KbpIIa, 3a [ja IpeMaxHeTe mpaxa ¥ MPbCOTUATA.
MpBCHUSAT TIaHeT MOXKe [la HaMasi e()eKTUBHOCTTA Ha 3apesKAaHeTo.

[TouncTBaHe Ha KoprTyCa:

W36bpieTe KOpIiyca C BlaXKHa Kbpria.

He u3non3BaiiTe arpeCMBHU MOUMCTBALLY TpeTiapaTy.

Axo e He0OX0ZIMMO, CBajleTe CBET/IMHUTE 3a 3UMarta, 3a Ja YAB/DKUATE )KUBOTa UM.

NHCTPYKIINUA 3A BE3OITIACHOCT

To3u IPOAYKT MOXe /la Ce M3I10/I13Ba OT Jielia Hajl 8-roAMIlHA Bb3PacT U OT JIMIla C HaMaJleH! (GU31YeCKH, CETUBHU WX YMCTBEHU
Cr1ocoOHOCTY WJIM JIMITICA Ha OTUT WJIH TT03HAaHMs, aKo Ca 107, Hab/Iro/ileH|e WK ca MHCTPYKTHPaH! OTHOCHO 0e30MacHOTO M3I10/13BaHe Ha
MIPOJYKTA U pa3bHpar CBbP3aHuUTe C TOBA ONACHOCTH.

Hukora He noTarnsiiite yCTPOWCTBOTO BbB BOJA.

3a nourcTBaHe U3IOI3BalTe BIa)KHA KbpIla UM MeK ITOYHCTBALL] Iperapar.

He u3nosn3Baiite oBpefieHO YCTPOHCTBO.

ITponyKTBHT He e TIpefiHa3HaueH 3a Urpa oT Jiela.

YBeperte ce, Ue OITaKOBLUHHTE MaTepHa/IM He Ca OCTaBeHU Oe3 Hazi3op. JleljaTa MOrar fia 3al04HaT Jja CH UrPasiT C TAX, KOeTO e OIacHo.
ITaseTe MpPOAYKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLliK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajaiMy ra3ose,
Tlapy Y pa3TBOPUTEIH.

He m3naraiite pofiyKTa Ha MeXaHUYHHU HaTOBapBaHMSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpaTeTe yroTpedaTa v 3aKperete NpoyKTa Mpe/y NoBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MO)KHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (pYHKLIMOHMPA MPaBU/IHO, - € OWJ ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IepHUoJ, OT Bpeme
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUJI TIOZITI0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBApBaHe I10 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPAHe.

3abpaHeHo e M3110/13BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e T1oBpeZieHa. B cityuaii Ha noBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo Jja TIpaBHTe
PEMOHT CaMH.

He pasmiobsiBaliTe yCTPOICTBOTO CaMHU.



e  [lasere nmpogykra OT Bjiara.

e MHCTPYKIINUN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

e  CobxpaHsiBaiiTe barepuuTe/aKyMy/aTOpHUTe GaTepuu Aaney oT Aela. I1py norbiaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpakiTe C ekap!

e  BarepuuTe 3a eJHOKpaTHa yroTpeba He MOrar Jja ce rpe3apex/ar. barepuure/akymynaropHuTe 6aTepun He TpsibBa Jja ce CBbP3BAT HAKBCO
/v oTBapsT. ToBa MOJKe /ia IoBe/ie /10 IperpsiBaHe, Mokap WX eKCII03Usl.

e  Hukora He XBbpJisiliTe GaTepun/aKyMy/1aTOpHY Oatepru B OI'bH WX BOJA.

e  Hukora He u3naraiite barepunTe/aKyMyJIaTOpPHUTe GaTepuy Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

e  PuCK OT U3TWYaHe Ha KMCEeMHA OT BaTepun/akyMy/iaTopu.

e  30srBaiiTe eKCTPEMHM YC/IOBUS U TEMIIEPATYPH, KOMUTO MOTaT /ia TIOB/MAAT Ha GaTepunTe/akymyaaTopHUTe GaTepu, Harp.
paJMaTopy/AVpeKTHa C/TbHUeBa CBeT/IMHA.

e TIpu u3rTuuaHe Ha 6aTepun/aKymynaTopHu GaTepun U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe ¥ JIMraBULUTe ¢ XuMuKanu! He3abaBHo
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKCTa Bofla U Ce KOHCY/ITHpaiiTe C jeKap!

e PasnsiTure WM NoBpesieHN GaTepyuK/aKyMy/1aTOPHU OaTepry MOrar Jja IPUUMHAT XMMUYeCKH U3rapsiHusl, KOrato [JOKOCHAT KOXKara.
CrefioBaTesiHO B TaKMBa C/iy4yau TPsibBa [ja ce HOCST MOAXOJSIIN 3aIUTHA PbKABULIY.

e  TIpoayKThT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOXe Jja Ob/ie 3aMeHeHa OT MoTpebuTes.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrnakoBkara e HaripaBeéHa OT eKOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peLiuK/IMpaHe.

V3r1o/13BaHMAT ONIAaKOBbUEH MaTepuasn TpsibBa Aa Ob/e TpesiaZieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha OTIaJbLM, ONpeZiesieH OT MECTHUTE B/IACTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce MPeJjoCTaBs OT OOIMHCKaTa WM rpajicka cyskba.

W3XBBLPIAHE HA W3MOI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu chobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJIST KaTo OMTOBM OTHAZABLIY, a /ja Ce U3XBbPJ/IAT NPaBUIHO. VIHbopMalus 3a chOMpaTeHHUTe MYyHKTOBe U TSIXHOTO paboTHO
BpeMe Ce IPeJjoCTaBs OT ChOTBETHUSI O(hHC.

To3u MPOAYKT OTrOBapsi Ha M3UCKBAaHUSATA Ha CbOTBETHUTE eBPOIeHCKY 1 HAlJMOHATHU AUPEKTHUBH, KOUTO Ce OTHACST 3a HeTO.
[poAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HAIIMOHA/IHYA U3MCKBAHMs 3a 630MacHOCT Ha YPEAUTE U TIPOLYKTHTE.,

To3u TPOAYKT OTrOBaps Ha M3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HalJUOHA/THU JVPEKTUBU ROHS, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.

HenpaBH/IHOTO H3XBBP/ISHe Ha OaTepUN/aKyMy/IaTOPHU OaTepuy NpejCTaB/IsABa 3al/iaxa 3a OKO/IHaTa cpeyja!l

Barepuure/akymysaropHute 6aTepuu He TpsibBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTIAABIM. Te MOrar fia ChIbpXKaT BPeIHHU TEXKKH
MeTau U TPsibBa /la ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ha/IHU OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Te)kkute Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.
TTopaau TOBa M3M10/13BaHKUTE BaTepyu/aKyMysiaTopy TpsibBa fia ce TpefiaBaT B OOLLIMHCKUTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha ornacHu
OTIabLIM.
Brpagienara 6atepusi He MOXe fia ce pasriobsiBa 3a u3xBbpiisiHe. L{emsiT poayKT Tpsibea fa 6b/e rnpejafieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTHazbLH OT
€JIEKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Ja MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ;Lmaf/'ma 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

A kerti lampa kivaléan alkalmas nagy és kis kertek megvilagitasara. Nagyon jol megvilagitja az otthoni utakat, 1épcséket vagy pazsitokat.
Konnyen felszerelhet6, csak egy tiiskét kell a talajba szirni. A fényes LED-ek er6teljes fénysugarat biztositanak.

Sotétedéskor a vilagitas automatikusan bekapcsol. A nap folyaman a lampa burkolatdban taldlhat6 napelem a napenergiét elektromos drammad alakitja és
akkumulatorokban tarolja.

Ha a ldmpakat hosszabb ideig nem hasznéljak, a haz belsejében taldlhaté gombbal lekapcsolhat6k. Eles tiiskéjiik van, aminek koszonhet6en stabilan
tartjak a talajt. A 1dmpa ellenéll az id6jaras viszontagsagainak.

Hasznalat

A lampa napkozben automatikusan t61t6dik a napelem segitségével.
Sotétedés utan az alkonyérzékeld bekapcsolja a LED-eket.
Az akkumulator teljes feltoltése lehet6vé teszi, hogy a lampa akér 8 6ran keresztiil vildgitson.

TIPP

o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.

e  Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK
8 LED

Vilagos szin: meleg fehér
2 rogzit6csap

Tartésan

A vilagitasi id6 a napfény mértékétdl fiigg
Ellendll az id6jarasi viszonyoknak

Anyaga: milanyag

A tiiskés 1ampa méretei: 10,5 cm x 8,5 cm x 2 cm

Karbantartas és tisztitas:

A napelem tisztitasa:

A napelem panelt rendszeresen torolje le puha, nedves ruhaval, hogy eltavolitsa a port és a szennyez6dést.
A szennyezett panel csokkentheti a toltés hatékonysagat.

A haz tisztitasa:

Torolje le a hazat nedves ruhaval.

Ne haszndljon agressziv tisztitoszereket.

Ha sziikséges, tavolitsa el a lampakat télre, hogy meghosszabbitsa élettartamukat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jaro veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kez{ileg javitani.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Védje a terméket a nedvességtdl.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ




Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratlteni. Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd elemekre, pl.
Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bort érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztytit kell viselni.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznéalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad tajékoztatést.

C

termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

e Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Havelampen er meget velegnet til belysning af bade store og sma haver. Det vil oplyse hjemmestier, trapper eller greesplener meget godt.
Den er nem at installere, bare stik en pig ned i jorden. Lyse LED'er giver en kraftig lysstrale.

Belysningen tender automatisk, nar det bliver morkt. I lgbet af dagen omdanner solpanelet i lampens deksel solenergi til elektricitet og lagrer det i
batterier.

Nar lysene ikke skal bruges i lengere tid, kan de slukkes ved hjelp af knappen pa indersiden af huset. De har en skarp spids, takket vere den holder
jorden stabilt. Lampen er modstandsdygtig over for vejrforhold.

Brug
e  Lampen oplades automatisk i lgbet af dagen ved hjelp af solpanelet.
e  Efter mgrkets frembrud teender skumringssensoren lysdioderne.
e  Fuld opladning af batteriet giver lampen mulighed for at lyse i op til 8 timer.

e  Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
o [tilfelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

8 lysdioder

Lys farve: varm hvid

2 monteringsstifter

Permanent

Belysningstiden afthenger af graden af sollys
Modstandsdygtig over for vejrforhold

Materiale: plastik

Dimensioner pa lampen med spids: 10,5 cm x 8,5 cm x 2 cm

Vedligeholdelse og renggring:

Rengering af solpanelet:

Ter solpanelet regelmeessigt af med en blad, fugtig klud for at fjerne stov og snavs.
Et snavset panel kan reducere opladningseffektiviteten.

Renggring af huset:

Tar huset af med en fugtig klud.

Brug ikke aggressive renggringsmidler.

Fjern om ngdvendigt lysene til vinteren for at forlenge deres levetid.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

e  Nedsaenk aldrig enheden i vand.

e Brug en fugtig klud eller et mildt rengeringsmiddel til renggring.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

e Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

e Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fgr genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Beskyt produktet mod fugt.

e SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER



Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for barn. Seg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Huvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfaelde.

Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALILAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Zahradna lampa je vel'mi vhodné na osvetlenie vel'kych aj malych zédhrad. Vel'mi dobre osvetli doméce cesticky, schody ¢i travniky.
Lahko sa instaluje, stac¢i zapichntit’ hrot do zeme. Jasné LED diédy poskytuju silny svetelny li¢.

Osvetlenie sa automaticky zapne, ked’ sa zotmie. Pocas diia solarny panel v kryte lampy premienia slnecnu energiu na elektricku energiu a uklada ju do
batérii.

Ak sa svetla dlhsi cas nepouZzivaji, mozno ich vypntit pomocou tlacidla na vnutornej strane krytu. Majt ostry hrot, vd'aka ktorému stabilne drZia na
zemi. Svietidlo je odolné voci poveternostnym vplyvom.

Pouzitie
e Lampa sa pocas diia automaticky nabija pomocou solarneho panelu.
e Po zotmeni stimrakovy senzor rozsvieti LED di6dy.
e  Plné nabitie batérie umoziuje svietidlu svietit’ az 8 hodin.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

8 LED di6d

Farba svetla: tepla biela

2 montéazne koliky

Natrvalo

Doba svietenia zavisi od stupiia slne¢ného Ziarenia
Odolny voci poveternostnym vplyvom

Material: plast

Rozmery svietidla s bodcom: 10,5cm x 8,5¢cm x 2cm

Udriba a Cistenie:

Cistenie solarneho panelu:

Pravidelne utierajte solarny panel mikkou vlhkou handri¢kou, aby ste odstranili prach a necistoty.
ZnecCisteny panel mdZe znizit' Gc¢innost nabijania.

Cistenie krytu:

Kryt utrite vlhkou handric¢kou.

NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

V pripade potreby odstraiite svetla na zimu, aby ste prediZili ich Zivotnost’.

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouZivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a rozumeji
moZnym rizikdm.

e  Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e  Na Cistenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

e  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

e Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptist'adlami.

e  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

e Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. BezpeCna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

e  Je zakazané pouZzivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho cast’ poskodena. V pripade poskodenia kébla je zakazané vykonéavat opravy sami.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

e BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!



e  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to sposobit’ prehriatie,
poziar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

e Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

e  Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozZu ovplyvnit batérie/nabijatel'né batérie, napr.

e Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarite kontaktu pokozky, o€i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mdzu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat’ vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobok ma vstavanu batériu, ktori pouZivatel nemoze vymenit'.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN{
Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaéci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poZziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozZné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS

Puutarhavalaisin soveltuu erinomaisesti seké suurten ettd pienten puutarhojen valaistukseen. Se valaisee hyvin kotipolut, portaat tai nurmikot.
Se on helppo asentaa, tyonnd vain piikki maahan. Kirkkaat LEDit tarjoavat voimakkaan valonséateen.

Valaistus syttyy automaattisesti pimeén tullessa. Pdivéan aikana lampun kannessa oleva aurinkopaneeli muuttaa aurinkoenergian sahkdoksi ja varastoi sen
akkuihin.

Kun valoja ei kéytetd pitkdédn aikaan, ne voidaan sammuttaa kotelon sisdpuolella olevasta painikkeesta. Niissd on terdva piikki, jonka ansiosta ne pitdvat
maata vakaasti. Lamppu kestda sddolosuhteita.

Kaytto
e  Lamppu latautuu automaattisesti paivéan aikana aurinkopaneelin avulla.

e  Pimedn jdlkeen hdmardtunnistin sytyttdd LEDit.
e  Kun akku on ladattu tdyteen, lamppu voi loistaa jopa 8 tuntia.

KARKI
e Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TTEDOT

8 LEDia

Valon véri: lammin valkoinen

2 asennustappia

Pysyvasti

Valaistusaika riippuu auringonvalon asteesta
Kestdd sddolosuhteita

Materiaali: muovi

Valaisimen mitat piikilld: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Huolto ja puhdistus:

Aurinkopaneelin puhdistus:

Pyyhi aurinkopaneeli séannéllisesti pehmedlld, kostealla liinalla poistaaksesi polyn ja lian.
Likainen paneeli voi heikentéé lataustehoa.

Kotelon puhdistus:

Pyyhi kotelo kostealla liinalla.

Al kéytd aggressiivisia puhdistusaineita.

Poista tarvittaessa valot talveksi niiden kdytt6idn pidentdmiseksi.

TURVALILISUUSOHJEET

e  Tétd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

e  Ald koskaan upota laitetta veteen.

e  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kiytd vaurioitunutta laitetta.

e  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

e  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

e  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

e Jos turvallinen kéytto6 ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkayttéa. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

e Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

e  Al4 pura laitetta itse.

e  Suojaa tuotetta kosteudelta.

e AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémaésti ladkariin!



Kertakéyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd darimmadisid olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.
Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakésineitd.

Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hdvittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS

Sodo lempa labai tinka tiek dideliems, tiek maZiems sodams apSviesti. Labai gerai apSvies namy takus, laiptus ar veja.
Ji lengva sumontuoti, tereikia jsmeigti smaigq i Zeme. Ryskis Sviesos diodai suteikia galinga Sviesos spindulj.

Apsvietimas automatiskai jsijungia, kai sutemsta. Dienos metu lempos gaubte esanti saulés baterija saulés energija pavercia elektra ir kaupia ja
baterijose.

Kai Sviestuvai nebus naudojami ilga laika, juos galima iSjungti mygtuku korpuso vidinéje puséje. Jie turi aStry smaigalj, kurio déka jie stabiliai laikosi
Zeme. Lempa atspari oro salygoms.

Naudojimas
e Sviestuvas dienos metu automatiskai jkraunamas naudojant saulés baterija.
e  Sutemus prieblandos jutiklis jjungia Sviesos diodus.
e  VisiSkai jkraunant akumuliatoriy, lemputé Sviecia iki 8 valandy.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

8 Sviesos diodai

Sviesos spalva: $ilta balta

2 tvirtinimo kaiSciai

visam laikui

Apsvietimo laikas priklauso nuo saulés Sviesos laipsnio
Atsparus oro salygoms

Medziaga: plastikas

Sviestuvo su smaigaliu i¥matavimai: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Prieziiira ir valymas:

Saulés skydo valymas:

Reguliariai valykite saulés kolektoriy minksta, drégna Sluoste, kad paSalintuméte dulkes ir neSvarumus.
Nesvarus skydelis gali sumazinti jkrovimo efektyvuma.

Korpuso valymas:

Nuvalykite korpusa drégna Sluoste.

Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy.

Jei reikia, nuimkite Zibintus Ziemai, kad pailgintuméte jy tarnavimo laika.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zinit,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
e  Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

e  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

o  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

e Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

e Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida draudZiama remontuoti patiems.

e Neardykite prietaiso patys.

e  Saugokite gaminj nuo drégmeés.

¢ AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!



e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimg, gaisrq arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/ikraunamy baterijy i ugni ar vanden;.

e Niekada nepalikite baterijy/ikraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rigsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia mavéti tinkamas apsaugines pirstines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visg gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Darza lampa ir Joti piemérota gan lielu, gan mazu darzu apgaismosanai. Tas ]oti labi apgaismos majas celinus, kapnes vai zalienu.
To ir viegli uzstadit, vienkarsi iedur zemé smaili. Spilgtas gaismas diodes nodroSina spécigu gaismas staru.

Apgaismojums automatiski ieslédzas, kad klast tumss. Dienas laika saules panelis lampas vacina parvers saules energiju elektroenergija un uzglaba to
baterijas.

Ja gaismas netiks lietotas ilgu laiku, tas var izslégt, izmantojot pogu korpusa iekSpusé. Viniem ir asa smaile, pateicoties kurai tie stabili notur zemi.
Lampa ir izturiga pret laikapstakliem.

LietoSana
e  Lampa tiek automatiski uzladéta dienas laika, izmantojot saules bateriju.
e  Jestajoties tumsai, kréslas sensors iesledz gaismas diodes.
e  Pilniga akumulatora uzlade lauj lampai spidét [idz pat 8 stundam.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai tai nav redzamu bojajumu.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI

8 gaismas diodes

Gaismas krasa: silti balta

2 montaZzas tapas

Pastavigi

Apgaismojuma laiks ir atkarigs no saules gaismas pakapes
Izturigs pret laikapstakliem

Materials: plastmasa

Lampas izméri ar smaili: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Apkope un tiriSana:

Saules panela tiri3ana:

Regulari noslaukiet saules bateriju paneli ar mikstu, mitru dranu, lai notiritu putek]us un netirumus.
Netirs panelis var samazinat uzlades efektivitati.

Korpusa tirisana:

Noslaukiet korpusu ar mitru dranu.

Neizmantojiet agresivus tiriSanas lidzek]us.
Ja nepiecieSams, nonemiet lukturus ziemai, lai pagarinatu to kalpoSanas laiku.

DROSIBAS NORADIJUMI

e Soizstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

e TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

e JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

e Neizjauciet ierici paSi.

e  Sargajiet produktu no mitruma.

¢ AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!



Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit 1ssavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenl.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavé&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

1z8]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

Produktam ir iebaivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

Aialamp sobib véga hésti nii suurte kui ka vaikeste aedade valgustamiseks. See valgustab védga hésti koduteid, treppe v&i muru.
Seda on lihtne paigaldada, piisab, kui torgake nael maasse. Eredad LED-id annavad vdimsa valgusvihu.

Valgustus liilitub automaatselt sisse, kui pimedaks ldheb. Pédevasel ajal muudab lambi kaanes olev pédikesepaneel pdikeseenergia elektriks ja salvestab
selle akudesse.

Kui tulesid pikemat aega ei kasutata, saab need korpuse sisekiiljel oleva nupu abil vélja liilitada. Neil on terav nael, tdnu millele hoiavad nad maad
stabiilselt. Lamp on vastupidav ilmastikutingimustele.

Kasutamine
e  Lamp laetakse automaatselt padeva jooksul pdikesepaneeli abil.
e  Pdrast pimedat liilitab hdmarikuandur LED-id sisse.
e  Taielik aku laadimine vdimaldab lambil pdleda kuni 8 tundi.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

8 LED-i

Valgusvarv: soe valge

2 kinnitustihvti

Piisivalt

Valgustuse aeg soltub pdikesevalguse astmest
Vastupidav ilmastikutingimustele

Materjal: plastik

Lambi mdddud koos teravikuga: 10,5¢cm x 8,5cm x 2cm

Hooldus ja puhastus:

Péikesepaneeli puhastamine:

Tolmu ja mustuse eemaldamiseks piihkige paikesepaneeli regulaarselt pehme niiske lapiga.
Maérdunud paneel voib laadimise tdhusust vahendada.

Korpuse puhastamine:

Piihkige korpust niiske lapiga.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Vajadusel eemaldage tuled talveks, et pikendada nende eluiga.

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel

puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet voi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

e Toode ei ole moeldud lastele méngimiseks.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, otsese pédikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, l6petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

e Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

e  Arge votke seadet ise lahti.

e  Kaitske toodet niiskuse eest.

e AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!



e  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib p&hjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vi vette.

e Arge kunagi jétke patareisid/akusid mehaanilise koormuse Kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene péikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt madratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata &ra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

APLIKACIJA

Vrtna svetilka je zelo primerna za osvetlitev tako velikih kot manjsih vrtov. Zelo dobro bo osvetlil domace poti, stopnice ali zelenico.
Namestitev je enostavna, le konico zapicite v tla. Svetle LED diode zagotavljajo mocan svetlobni Zarek.

Osvetlitev se samodejno vklopi, ko se zmraéi. Cez dan solarna ploica v pokrovu svetilke pretvarja sonéno energijo v elektri¢no in jo shranjuje v baterije.
Ce luci dalj ¢asa ne boste uporabljali, jih lahko izklopite z gumbom na notranji strani ohiSja. Imajo ostro konico, zahvaljujo¢ kateri se trdno drzijo tal.
Svetilka je odporna na vremenske vplive.

Uporaba

e  Svetilka se ¢ez dan samodejno polni preko solarne plosce.
e Ko se zmraci, senzor mraka vklopi LED diode.
e  Popolnoma napolnjena baterija omogoca, da lucka sveti do 8 ur.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

8 LED diod

Barva svetlobe: topla bela

2 pritrdilni zatici

Za stalno

Cas osvetlitve je odvisen od stopnje sonéne svetlobe
Odporen na vremenske razmere

Material: plastika

Dimenzije svetilke s konico: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Vzdrzevanje in ciscenje:

Ciscenje solarne plosce:

Solarni panel redno briSite z mehko, vlazno krpo, da odstranite prah in umazanijo.
Umazana plosca lahko zmanjsa ucinkovitost polnjenja.

Ciscenje ohisja:

OhiSje obriSite z vlaZno krpo.

Ne uporabljajte agresivnih €istilnih sredstev.

Po potrebi odstranite luci za zimo, da podaljSate njihovo Zivljenjsko dobo.

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljuene nevarnosti.

e Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

e  Izdelek ni namenjen za igro otrok.

e Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce vamo delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelek zascitite pred vlago.

e VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!



Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS

Téa an lampa gairdin an-oiriinach chun gairdini méra agus beaga a soilsit. Soilseoidh sé coséin ti, staighri né lawns go han-mhaith.
Ta sé éasca a shuitedil, ach bata spike isteach sa talamh. Solathraionn soilse geala beam solais chumhachtach.

Casann an soilsiu ar sidl go huathoibrioch nuair a thagann sé dorcha. I rith an lae, déanann an painéal gréine i gcliidach an lampa fuinneamh na gréine a
thiontu go leictreachas agus é a stérdil i gcadhnrai.

Nuair nach n-dsaidfear na soilse ar feadh i bhfad, is féidir iad a mhichadh ag baint tisaide as an gcnaipe ar an taobh istigh den tithiocht. T4 spic ghéar acu
a shealbhaionn siad an talamh go cobhsai. T4 an lampa resistant do choinniollacha aimsire.

Usaid
e  Gearrtar an lampa go huathoibrioch i rith an lae ag baint tsaide as an bpainéal gréine.
e  Tar éis an dorchadais, casann an braiteoir twilight ar na soilse.
e  Ligeann an ceallrai a mhuireart go hiomlan don lampa glow ar feadh suas le 8 uair an chloig.

TIP

e  Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacéistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAT TEICNIULA
8 stitir

Dath éadrom: béan te

2 biorain gléasta

go buan

Braitheann an t-am soilsithe ar an méid solas na gréine
Frithsheasmhach do dhélai aimsire

Abhar: plaisteach

Toisi an lampa le spic: 10.5cm x 8.5cm x 2cm

Cothabhail agus glanadh:

Glanadh an phainéil gréine:

Glan an painéal gréine go rialta le héadach bog, tais chun deannach agus salachar a bhaint.
Féadfaidh painéal salach éifeachtilacht muirir a laghdd.

An tithiocht a ghlanadh:

Wipe an tithiocht le éadach tais.

N4 hiiséid gniomhairi glanta ionsaitheach.

Maés g4, bain na soilse don gheimhreadh chun a saol a leathnu.

TREORACHA SABHAILTEACHTA
e Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le huiséid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

e  Né&thumadh an gléas in uisce riamh.

e  Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag stgradh leis.

e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacéistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

e  Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gdis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

e Nénocht an tirge d'ualai meicnitla.

e Mura féidir oibriu sébhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingni roimh athuisaid. Ni féidir oibriti sabhailte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma té sé stoérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

e Ta sé toirmiscthe an tairge a tisdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh td féin.

e  Nadichéimeadil an gléas tu féin.

e  Cosain an tairge 6 thaise.

¢ TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai




e  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

e Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

e N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

e  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.

e  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

e  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

e Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttir!

e D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lJdmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den sért sin.

e  Téa ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an uséideoir a athsholathar.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

W T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisiunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI

Il-lampa tal-gnien hija adattata hafna ghad-dawl kemm gonna kbar kif ukoll zghar. Se jdawwal il-moghdijiet tad-dar, it-tarag jew il-lawns tajjeb hafna.
Huwa facli biex tinstalla, semplicement wahhal spike fl-art. LEDs Bright jipprovdu ragg ta 'dawl gawwi.

Id-dawl jixghel awtomatikament meta jidlam. Matul il-gurnata, il-pannell solari fl-ghata tal-lampa jikkonverti l-energija solari f'elettriku u jahzenha

f'batteriji.
Meta d-dwal ma jintuzawx ghal zmien twil, jistghu jintfew billi tuza I-buttuna fuq gewwa tad-djar. Huma ghandhom spike li jaqtghu grazzi li jzommu I-

art b'mod stabbli. Il-lampa hija rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp.

Uzu
e Il-lampa tigi ¢cargjata awtomatikament matul il-gurnata bl-uzu tal-pannell solari.
e  Wara d-dlam, is-sensor tal-ghabex jixghel I-LEDs.
e  L-iccargjar shih tal-batterija jippermetti li 1-lampa tiddi sa 8 sighat.
TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA
8 LEDs

Kulur ¢ar: abjad shun

2 pinnijiet tal-immuntar

Permanenti

II-hin tad-dawl jiddependi fuq il-grad ta 'dawl tax-xemx
Rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp

Materjal: plastik

Dimensjonijiet tal-lampa bi spike: 10.5cm x 8.5cm x 2cm

Manutenzjoni u tindif:

Tindif tal-pannell solari:

Imsah il-pannell solari regolarment b'carruta ratba u niedja biex tnehhi t-trab u 1-hmieg.
Panel mahmug jista 'jnaqqas 1-effi¢jenza tal-i¢cargjar.

Tindif tad-djar:

Imsah il-housing b'¢arruta niedja.

Tuzax agenti tat-tindif aggressivi.

Jekk mehtieg, nehhi d-dwal ghax-xitwa biex testendi l-hajja taghhom.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkani¢i.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!



e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

e  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

Vrtna svjetiljka je vrlo pogodna za osvjetljavanje velikih i malih vrtova. Vrlo dobro ¢e osvijetliti ku¢ne staze, stepenice ili travnjake.
Lako se postavlja, samo zabodite Siljak u zemlju. Svijetle LED diode daju snaZan svjetlosni snop.

Rasvjeta se automatski ukljucuje kada padne mrak. Tijekom dana solarna ploca u poklopcu svjetiljke pretvara suncevu energiju u elektri¢nu i pohranjuje
je u baterije.

Kada se svjetla nece koristiti dulje vrijeme, mogu se ugasiti tipkom na unutarnjoj strani ku¢ista. Imaju ostar Siljak zahvaljujuci kojem stabilno drZe tlo.
Svjetiljka je otporna na vremenske uvjete.

KoriStenje
e  Lampa se automatski puni tijekom dana pomocu solarne ploce.
e  Kad padne mrak, senzor za sumrak ukljucuje LED diode.
e  Potpuno punjenje baterije omogucuje lampi da svijetli do 8 sati.

SAVIJET
e Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

8 LED dioda

Boja svjetla: topla bijela

2 igle za pric¢vrS¢ivanje

Trajno

Vrijeme osvjetljenja ovisi o stupnju sunceve svjetlosti
Otporan na vremenske uvjete

Materijal: plastika

Dimenzije lampe sa Siljkom: 10,5cm x 8,5cm x 2cm

Odrzavanje i CiS¢enje:

Ciscenje solarne ploce:

Solarni panel redovito briSite mekom, vlaZnom krpom kako biste uklonili praSinu i prljavstinu.
Prljava ploca moZe smanjiti u¢inkovitost punjenja.

Ciscéenje kucista:

ObriSite ku¢iste vlaznom krpom.

Nemoijte koristiti agresivna sredstva za ¢iS¢enje.

Ako je potrebno, uklonite svjetiljke za zimu kako biste im produzili Zivot.

SIGURNOSNE UPUTE

e  Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s

nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljuc¢ene
opasnosti.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Za ciSc€enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlazZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Zastitite proizvod od vlage.

e SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!



Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podru¢ja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lijecniku!

Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

ITPNIOXEHWE

Ca/10BbIli CBETU/IBHUK OUeHb TMOAXOAUT [JIsi OCBEIleHust Kak OO/bIINX, TaK ¥ Ma/leHbKuX cafoB. OH OyZer oueHb XOpOIIO OCBEIaTh AOMAIHHEe
JIOPOXKKH, JIeCTHULIBI UJTK Ta30HBI.
Ero sierko yCTaHOBUTE, JOCTATOYHO BOTKHYTH IIUII B 3eMJTIO. SIpKHe CBeTOAUO/BI 06eCITeunBaoT MOLHbIA CBETOBOM JIy4.

OcgellleHHe BK/IFOUAeTCsl aBTOMaTHUYeCKH, KOIyja CTeMHeeT. B TeueHue /{Hs CONHeYHasi NaHe b B KPhIIIKe (oHapst IpeobpasyeT COTHEUHYIO SHEPIyio B
3/IeKTPUUECTBO U COXPaHseT ee B aKKyMYyJISITOpax.

Ec/i cBeTU/IBHUKY He OyZyT UCII0B30BaThCs B TeUeHHe JJINTeIbHOTO BDEMEHH, MX MOXKHO BBIK/IFOUNTD C IIOMOLLbI0 KHOTIKH Ha BHYTPEHHEH CTOpoHe
Kopmyca. Y HUX OCTPBbIH 11, 61arofapsi KOTOPOMY OHH YCTOHUMBO JiepyKaT 3eMsit0. Jlamria yCTOHUMBA K TOTOHBIM YC/IOBUSIM.

Hcnoan3oBaHue
° Jlamria dBTOMATU4YeCKHU 3ap$DKEIETCH B TeueHHe JHA C HOMOHH)I-O CO]IHE‘HHOI\/’I TIaHeJ/IN.
e  C HacTyrjieHHeM TeMHOThI CYMePEUHBIH JaTUMK BK/TFOUaeT CBETOHUOAbI.
e  TlosHad 3apsaKa akKyMyJ/IsTOpa MI03BOJIseT JlaMIle CBeTUThLCS /10 8 4acos.

KOHYHMK
e YCTpOHCTBO CllefiyeT NPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTb ITOCTABKU M HA/IMUMe BU/IMMBIX [TOBPEXX/eHHIL.
e B oiyuae HeronHON MOCTaBKY UM TIOBPEXKAEHUS 13-3a HETPABU/IBHOM YIIaKOBKU WM TPAHCIIOPTUPOBKY 00palljaiiTech Ha FOPSIUYIO JIMHUO
CEepBUCHOM CITY>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

8 cBeToaMOA0B

LIBeT cBeTa: Teruiblii GesbIit

2 MOHTa)KHBIX IITU(TA

[TocTosiHHO

Bpemst ocBelieHyst 3aBUCKT OT CTeIIEHU OCBEILeHHOCTH
YCTOWUMBOCTS K ITOTOIHBIM YCJIOBUSM

Marepuasn: nnacTuk

Pasmeps! cBeTH/IbHMKA € mmmnoM: 10,5¢cMm x 8,5¢M x 2cM.

O0ciayXxMBaHMe U OUMCTKA:

OunCTKa COTHEYHO} MaHesu:

PerynsipHO IPOTUpATe COMTHEYHYIO MaHe/Ib MATKOH B/Ia)KHOM TKaHb0, YTOObI YJaMUTh MbUTh U IPSA3b.
I'psi3Hast aHesIb MOYXKET CHH3UTH 3((EeKTUBHOCTD 3apsi/IKH.

UucTka Kopyca:

ITpoTpHTe KOPITYC BI&KHOM TPSIIKOH.

He mcrnone3yiiTe arpeccrBHBIE YHCTSIIHE CPEZCTBA.

I[Tpu HEOBXOAUMOCTH CHUMHUTE (haphl Ha 3UMY, UTOOBI MPOJJTUTE CPOK UX CTYXKOBL.

HNHCTPYKIIWW 110 BE3OIIACHOCTHU

e JTOT NPOAYKT MOT'YT UCIO/Ib30BaTh AeTH OT 8 JIeT U IO C OrpaHUYeHHbIMH (PM31UeCKUMHU, CeHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMU
CroCOOHOCTSIMU WJIH C HEZ[OCTATKOM OIIbITa W/IM 3HAHWH, eC/IM OHU HaXxO[STCS TI0J, TIPUCMOTPOM WU/TH NPOMHCTPYKTHPOBAHb! OTHOCHTE/IBHO
6e3011aCHOT0 MCIO/Ib30BaHKS MIPOAYKTA Y IIOHMUMAIOT CBSI3aHHBIE C TUM OITaCHOCTH.

e  Hukorza He nmorpyskaiiTe yCTPOICTBO B BOZY.

e IS OUMCTKH UCTIONB3YHTe BIKHYIO TKaHb WK MSTKOe MOIOLee CPeZICTBO.

e He ucrone3yiiTe noBpexxieHHOE YCTPONUCTBO.

e  l3penue He NpefiHA3HAYeHO [JIS1 UTP JleTel.

e Crepure 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBa/MCh Oe3 mpucMoTpa. [leT MOTyT HauaTh C HUMU MI'PaTh, YTO OMACHO.

e  3ammuiaiiTe U3Jenue OT SKCTPEMaIbHBIX TEMIIePATyp, NPSIMbIX COHEUHBIX JIy4el, CUIbHBIX BUOpALWH, MOBBIIEHHOW BJI&)KHOCTH, B/IarH,
TOPIOYMX Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeIeH.

e  He nogsepraiiTe u3gene MeXxaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

e  Ecu 6e3omnacHas 3KCIuTyaTauust 60/bliie HEBO3MOXKHA, IPEKPaTHTe UCII0/Ib30BaHHEe U 3aKPETNTe H3Jie/ve Tiepe/| TOBTOPHBIM
WCIosib30BaHreM. be3onacHas sKcrutyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3feNue: - IOBPEX/eHO, - He (YyHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJIMTeIbHOE BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/IaronprsATHBIX YC/IOBUSX WK - TIO/JBEPrasoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

e 3amperjaeTcsi UCIIOB30BATh U3/leJIHe, eC/H Kakasi-Tubo ero uacTb MOBpeXX/ieHa. B cityuae noBpexx/ieHust Kabesist 3arnpelraercs
TIPOU3BOAWTL PEMOHT CaMOCTOSITe/IBHO.

e  He pa3s6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.



L BepernTe H3aesye OT Bjlaru.

e MHCTPYKIINUA 10 BE3OITACHOCTMH /11 AKKYMY/IATOPOB

e  XpaHute HGaTapelKu/aKKyMyJISITOPBI B HE/JOCTYITHOM AJIs ieTeld MecTe. [Ipy Mpor/iaTbIBAHUK HEMe/IeHHO 06paTiTech K Bpauy!

e OpHopa3oBble HaTapeliKu Hesb3s Tlepe3apsbkath. baTapen/mepe3sapsbkaeMble OaTrapeu He CiiefyeT Mo/Beprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WH OTKPBIBaTh. JTO MOJKeT IIPUBECTH K I1epPerpeBy, BO3TOPAHUIO MU B3PbIBY.

e  Hukorza He Gpocaiite GaTapeiiku/aKKyMy/siTOPbI B OTOHb WA BOAY.

e  Huxkorya He noziBepraiite 6arapen/akKymMyJ/siTOpbl MEXaHHUeCKUM BO3/I€HCTBUSIM.

e  PuCK yTeuky KHC/IOThI U3 BaTtapeit/akkymy/siTOpOB.

e  1I36eraiiTe 5KCTpeMasIbHbIX YCJIOBHH U TEMIIEpATyp, KOTOPble MOTYT MOB/IUATH Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKyMYJIITOPOB, HarlpuMep,
PSIIOM C pafuaTopaMU/NPsIMbIMU COJTHEYHBIMU JTyYaMHu.

e B cnyuae yreuku 6aTapeek/akKyMy/aTOpOB u3beraiiTe nonajaHusi XMMHUKATOB Ha KOXY, B I71a3a M C/IM3UCThIe 060nouku! HemesieHHO
TIPOMO¥iTe NOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZ0M U 00paTuTech K Bpauy!

e  TIponuThie WM MOBPEX/jeHHbIe HaTapeiKu/akKyMy/IsITOPbI MOT'YT BbI3BaTh XUMHUUECKHE 0XKOTH TPU CONPUKOCHOBEHHH C KOXKell. [TosTomy
B TaKHX CJIydasix c/eflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLIME 3alljUTHbIe TIepYaTKH.

e  3jenMe OCHAIEHO BCTPOEHHOM GaTapeei, KOTOPYIO TI0/1b30BaTe/b HE MOXKET 3aMEHHTb.

@ COBETHI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJTEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOWM

- YrakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJ0TMUeCKH YUCThIX MarepurajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IM3UPOBATb B MECTHOM LIEHTpe nepepa60TKy1.

Vcnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepyas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO0/[0B, Ha3HaUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMH.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTHIM3UPOBaTh UCTIOIb30BaHHOE U3/leNye, TIpefjoCcTaB/sieT aAMUHKCTPALUsi KOMMYHBI W/IM FOPOZa.

YTWIN3AIAA VICITOJIb30BAHHBIX S/TEKTPUYECKUX Y /TIEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

V3 coobpakeHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpeibl UCIIOIL30BaHHbIE /IEKTPUUECKUE M S7IEKTPOHHBIE HU3/ie/IMsi He C/ie/lyeT BbIOpachiBaTh
Kak ObITOBbIE OTXO/bl, @ YTHIM3UPOBATh HaieXKaluM obpasom. MIHGopMaLHIo 0 MyHKTax MprUeMa U rpadurke Ux paboTel
TIpe/[0CTaB/IsIeT COOTBETCTBYIOLMH oduC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYHOLLIMX €BPOTEHCKUX U HALIMOHA/IbHBIX AMPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
MpUMeHsTIOTCs. [IPOJYKT COOTBETCTBYET eBPOMNEHCKUM U HallMOHATBHBIM TpeGoBaHHsAM 6e30MacHOCTH YCTPONCTB U MPOJYKLIUH.

ITOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOMEHCKUX U HALJMOHA/IbHBIX AUpeKTHB RoOHS, KoTophie K HeMy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBunbsHas yTuu3anua 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IAeT YIPo3y A/IA OKpy)Karoleii cpesbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJTb3st BRIOPACHIBATE BMECTE C OBITOBBIMU 0TX0ZaMu. OHH MOTYT COAEPXKaTh BPeHBIE TsDKEJIbIe
MeTaJIbl, ¥ C HUIMH C/lefiyeT 0OpaiaTbcsi Kak C 0COObIMU 0TX0/laMH. XMMHUeCKHe CUMBOJIBI TsDKeTbIX MeTa/uioB: Cd = kagmui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHeL,.
ITo3TOMy MCIO/Ib30BaHHbIE OaTapelK/aKKyMy/IsITOPb! CIe/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHULMTIANAbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTacHbIX
OTXO/|OB.
BcrpoenHyto 6atapeto Hesb3s pa3duparth A/ yTUIM3aluK. Bee u3genue ciefyer ciaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B 3/1EKTPOHUKH.
MBel ocTaB/sieM 3a co00i MPaBoO BHOCUTh U3MEHEHUs B TEKCT, [in3aiiH ¥ TeXHUUEeCKUe JIaHHbIe TIPOAIyKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
yBeJOMJIeHUSA



